
TE MATARUA O TE HANGARAU

Dean P. S. Mahuta* 

Rachael Ka’ai-Mahuta†

He whakaräpopoto

Kua hau ngä rongo o te hangarau i te mata o te whenua, me uaua ka kitea he tangata käore i 
te whakamahi i tëtahi momo hangarau—te pouaka whakaata, te waea pükoro, te rorohiko, me 
te ipurangi. Katoa ënei mea he uri nö te wähiaotanga, ä, he whakangäwari i te horapa o ngä 
mea katoa ki ngä hau e whä o te ao. Ko te ito o tënei tuhinga roa he titiro ki ngä mata e rua o 
te hangarau, arä, te mata i tämi i te iwi Mäori, me te mata i whakawhanake i te iwi Mäori. Ko 
ngä whakahau ka whakatakotoria e mäua i tuhia hei whakaohooho, hei whakatenatena i te iwi 
Mäori kia kaua e waiho mä te ao te tuakiri me te reo Mäori e waihanga ki te ao.

He kupu matua
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Ngä pätaritari a te hangarau matihiko

Kua whakatauritehia te wähiaotanga ki te tämi-
tanga i runga anö i äna whakaaweawenga kino 
kua pä ki ngä hapori, me ngä iwi taketake o 
te ao. Ko te hangarau matihiko tëtahi tohu, 
tëtahi taputapu nui o te wähiaotanga, ä, kua 

kaha whakararu ia i ngä wähanga o te ahurea 
Mäori. E kitea ana i tënei ähuatanga te whakat-
uanui haere o te reo kua horapa whänui mä te 
ipurangi; ngä raru kua puta i te apohanga ahu-
rea me te taiöritehanga; tae atu ki te rite tonu o 
te whakaparori i ngä tängata taketake mä te hë 
o ngä körero, arä, käore i te motuhenga.
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Nä te horapa o te ipurangi me te wähiao-
tanga i wätea ai te ahurea Mäori ki te marea 
ahakoa te iti, te kore ränei i möhio ki töna 
hïtori. Ko tä te iwi Mäori whakahaere, tiaki i 
te rere o ngä körero mö äna tikanga me töna 
ahurea, käore i te tino kaha. Inä te hiranga o 
te aronui a te Mäori ki te whakarite kaupapa 
e hoki mai ai te mana motuhake o öna mätau-
ranga Mäori kei runga i te ipurangi.

Heoi anö rä, koinei te wähiaotanga me tana 
pätanga ki runga i te iwi Mäori, otirä, ngä iwi 
taketake o te ao. Ko ngä taonga a Täne-rore 
me Te Rëhia anö hoki tëtahi ähuatanga kua 
rongo i te ngau o te wähiaotanga. Kei whenua 
kë a Täne-rore e haka ana, ä, e tukua ana a 
Te Rëhia kia hurahura ki mua i kähui tauiwi 
o whenua kë. Tërä te körero a Brown (2007), 
kia takatü ake te iwi Mäori, kei riro mä tikanga 
kë ä tätou taonga, ‘. . . the technologies are 
applied to them, and their culture, by another 
group’ (wh. 78).

Ko ënei kupu a Brown e hängai ana ki te 
whakaaturanga o te ähua, o te tuakiri Mäori 
ki runga i te ipurangi, tae atu ki ngä momo 
hangarau pënei i ngä ïpae. Ko te kaupapa o 
äna körero, me mätua aro te iwi Mäori ki ënei 
hangarau kei riro mä iwi kë ä tätou tikanga, 
tö tätou reo, tö tätou tuakiri e hangahanga, e 
whakairi hoki hei tirohanga mä te ao whänui. 
He momo ähuatanga tënei e whakaatu ana i tä 
te wähiaotanga mahi ki ngä mätauranga Mäori, 
arä, nä te mämä o te whakamahi i te ipurangi 
me te tere hoki o te rere o te mätauranga ki 
whenua kë, ki rohe kë, i tino whai pänga ai ki 
te hanganga o te tuakiri o te tangata.

Kia tirohia ake te tauira o te ïpae ataata, 
o Tiriata, he ïpae kua hau ngä rongo i te ao 
Mäori, otirä i te ao hurihuri. Ka tuhia ana te 
kupu haka ki te pouaka rapu, ka ohorere te 
tangata i te mahi a te ataata e whakaatu ana 
i te haka. Ka mutu, ehara i te mea he Mäori e 
haka ana, käo, ko te nuinga o ngä ataata haka e 
kitea ana, he ope äkonga nö ngä kura tuarua o 
Amerika e ‘haka’ ana i tëtahi haka whiu ringa, 
hämama, häparangi, aha atu ränei. Ka puku 
te rae, ka kärangirangi i tënei ähuatanga nä te 

mea, ko te nuinga o ngä äkonga kei ngä ataata 
nei nö Te Moana-nui-a-Kiwa, ä, he Mäori te 
ähua, he reo moutere hoki e puta ana i te waha. 
Ko te whakaaro, he äkonga Hämoa ënei kua 
tipu i raro i te maru whakahaere o Amerika, ä, 
he hiahia nö rätou ki te whakaihiihi i a rätou 
anö i mua i ä rätou këmu whutupöro, ka haka. 
Tuatahi, e kite atu ana a iwi kë i ënei momo 
haka me te mïharo atu ki te haka a te Mäori. 
Tuarua, kua waihangatia mai, kua whaka-
paetia mai e te hunga mätakitaki te ähua, te 
tuakiri Mäori i roto i ö rätou hinengaro. Heoi 
anö rä, ko te mate nui, käore te Mäori tüturu 
i whakaatu i te haka nei, engari nä küware, nä 
häkawa, nä iwi kë!

I te mutunga ake, ko te mana o te ipurangi, o 
ngä hangarau katoa tënei e whakaata nei i ngä 
haka a te Mäori ki whenua kë. Ka kitea te haka 
a te Mäori i runga i ngä ïpae, me te rongonui o 
ngä momo haka nei, käore e taea e te iwi Mäori 
te karo, te kaupare ränei ngä mahi a te hunga 
hiahia i ënei taonga. Nä konä te whakahau o 
runga ake nei, kia mäia, kia mataara a Ngäi 
Mäori ki te whakamahi i te hangarau, kia kaua 
rawa e waiho mä küware mä e whakatauira atu 
te haka a ö tätou tïpuna Mäori ki te ao, mä iwi 
kë ränei te tuakiri Mäori e waihanga hei kai mä 
te ao whänui.

Mehemea ko te wähiaotanga te taniwha, ko 
te pakihitanga öna niho, arä, te pakihitanga o 
tö tätou ahurea. Ki te whakahängaitia ki ngä 
körero o tënei wähanga, ko te whakamahi i 
ngä haka, i ngä waiata a te Mäori hei taputapu 
mahi moni mä Tauiwi. I roto i Aotearoa nei, i 
whenua kë hoki, kua rite tonu te pëneitia, arä, 
te whakamahia o ngä waiata a te Mäori. Hei 
tauira, ka tahuri ki a Air New Zealand, arä, i 
ngä tau ngahuru 90, i whakamahia e rätou te 
waiata ‘Pökarekare ana’, hei waiata motuhake 
mö tä rätou kamupene huri, huri i te ao, mea 
rawa ake ka whakamanahia hei tohu tuakiri 
mö te kamupene (Ka’ai-Mahuta 2010). Nä te 
rongonui o tënei waiata i whiwhi pütea ai a Air 
New Zealand, me tö rätou möhio, nä te Mäori 
anö i rongonui ai te waiata nei. I kaha waiatatia 
e ngä pëne Mäori o mua, e Kiri Te Kanawa anö 
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hoki i a ia e oriori haere ana i te ao, ka mutu, 
kua möhiotia te waiata nei ki ngä töpito o te 
ao. Nö reira, e whiwhi moni ana a Tauiwi i ngä 
mahi a te Mäori.

Nä tënei momo pakihitanga i whakataputa-
puhia ai te mätauranga Mäori. Ko te tikanga 
o tënei ähuatanga, he tukanga whakaemiemi 
mätauranga kia whakataputapuhia hei mea 
hokohoko. Tërä tëtahi mätanga Kanaka 
Mäoli, a Haunani-Kay Trask, näna te körero, 
ko tënei momo tukanga, ko te ‘kairautanga 
o te ahurea’ (‘prostitution of culture’) (Trask 
1999, wh. 137). I te nuinga o te wä ko ngä 
mahi whakataputapu i te reo me ngä tikanga 
Mäori tëtahi mahi käore i whakahaerengia e te 
Mäori. Whakatüpato ana a Tä Tïpene O’Regan 
(2001) i a ia e körero ana mö töna ake iwi, mö 
Ngäi Tahu:

I believe that Ngai Tahu heritage and history 

is part of our rangatiratanga, and that our 

runanga are the guardians of that . . . I am 

concerned that iwi must find ways to bring 

the intellectual and cultural property of Maori 

under some greater cultural control (wh. 35). 

Kua roa ngä rangatira, pënei i a Tä Tïpene, 
e körero ana i ö rätou äwangawanga mö 
ngä mana whakairo hinengaro, mana ahurea 
Mäori, tae atu hoki ki te whakahorapatanga o 
ngä tikanga me te hïtori Mäori (O’Regan 2001, 
wh. 36–37). I te kaha tükinotia o ä tätou taonga 
e ngä kairangahau Päkehä, e whakapono ana 
ëtahi Mäori me kaua rawa e tuku ö tätou körero 
tuku iho kia tuhia, kia kapohia, kia horapa 
ränei ki te ipurangi, mäna, kia mätua mau i te 
Mäori te mana motuhake o ërä tukanga.

E whia kë nei ngä tau a Mäori mä e whaka-
pau kaha ana kia ora anö te ahurea Mäori, 
pënei i te reo. Ko te hiahia, kia whakaakona te 
reo ki te tini me te mano kia pakari anö ai te reo i 
waenga i te iwi Mäori, ä, käore i tino tutuki. Ka 
mutu, kia hoki anö ki tënei mea te hangarau, te 
taniwha i whakatuanui ai i ö tätou wähi Mäori 
ki te reo Päkehä. Nä, kia töaitia te whakahau, te 
pütake o tënei wähanga o te tuhinga nei, arä, me 

tahuri tätou, te iwi Mäori, ki te whakamahi i te 
hangarau hei räkau whakamäori i a ia anö. Ko 
te hiahia kia whakatuanui i ërä paepae ipurangi, 
i ërä paepae matihiko ko te reo Päkehä te matua, 
e reo Mäori ai rätou, ä, kia tuku mä te ringa 
Mäori tüturu e tärai te tuakiri Mäori ka kitea 
whänuitia huri noa i tënei ao hurihuri. Koinei 
te uho o tënei tuhinga, ä, ka whakawhänui 
haeretia, ka whakapümautia hoki ënei körero 
i ngä wähanga e whai ake nei.

Kia urutau ki te huringa o te ao

Ahakoa te körero a ëtahi mätanga, e kï ana he 
iwi märö te iwi Mäori, käore öna hiahia kia 
huri töna ähua, kia rerekë, i whakaatu ngä 
tïpuna Mäori i ö rätou äheinga. Nä ngä tïpuna 
Mäori tonu te urutau ki ngä ähuatanga hou i 
whakatauira. Nö mai anö tënei momo, nö te wä 
o ngä tohunga höpara, nä rätou i whakaatu mai 
‘an ongoing process of adaptation and cultural 
development in new and changing locations’ 
(Howe 2003, wh. 70). Tärake ana te kitea o 
tënei ähuatanga i te urutaunga a te Mäori ki ngä 
taiao makariri, me ngä taiao taikaha o Aotearoa 
nei ka tau mai ana rätou ki ngä moutere mahana 
o Te Moana-nui-a-Kiwa. 

Kua kitea i roto i te heketanga o Hïtori, he 
tere a Mäori ki te whakamahi i ngä hangarau 
me ngä pükenga hou mehemea e kite ana rätou 
he päinga öna ki te whanaketanga o tö rätou 
iwi. Ko tëtahi tauira nui o tënei ähuatanga ko tä 
te Mäori kapo atu i te pükenga tuhituhi i te wä 
o ngä kura mihinare. I tere whakamahi ö tätou 
tïpuna Mäori o taua wä rä i ö rätou pükenga 
hou hei oranga mö ngä uri whakaheke. I te 
rautau tekau mä iwa, he rite tonu tä te Mäori 
tuhituhi, ka whakahängai ai i ngä pükenga 
ä-waha ki te perehi, ä, i kaha tuhituhi i ngä 
whakapapa, i ngä hïtori ä-iwi, i ngä körero 
tikanga, me ngä waiata. Waihoki, täpae atu ana 
ki ngä tuhinga tawhito, inä te nui o ngä niupepa 
Mäori, arä, neke atu i te 40 ngä niupepa reo 
Mäori motuhake i tängia mai i te tau 1840 tae 
noa mai ki te rautau rua tekau. I roto i ënei 
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niupepa ko ngä tuhinga e pä ana ki ngä take 
törangapü, ngä take päpori, ngä reta ki te ëtita, 
ngä poroporoäkï me ngä tangi apakura anö 
hoki (McRae 2004, wh. 137). I te mutunga iho, 
i tahuri hoki ngä tïpuna Mäori ki te whakamahi 
i ngä edison wax cylinders hei taputapu kapo 
i te reo waiata.

Tä ngä iwi taketake whakamahi i te 
hangarau matihiko

Whakatata mai ana ki ënei tau nei, kua tahuri 
ngä iwi taketake ki te whakamahi i te hangarau 
matihiko i te mea he taputapu pai hei whaka-
horapa körero, ä, hei taonga tühono, tuitui 
hoki i ngä tängatao te hapori. Nä konä i kïia 
ai he taonga hirahira mö ngä reo me ngä ahu-
rea taketake. E hängai pü ana tënei nä te kaha 
peinga me ngä tainukunuku o te nuinga o ngä 
tängata taketake, ka hua ana ko ngä hapori 
tüäporoporo, pënei i te iwi Mäori e noho ana 
ki Ahitereira. E whakapae ana ngä tatauranga, 
kotahi i roto i te ono tängata Mäori e noho ana 
ki Ahitereira i tënei wä.

Ko tëtahi ähuatanga nui o te ao Mäori, änö 
nei he mätäpono, ko tënei mea, te whanaunga-
tanga, arä, ko ngä herenga whakapapa i waenga 
i tënä tangata, i tënä tangata, i tënä tangata. 
Nä, ko te pütake o ngä ïpae, kia makere iho 
ngä rohenga whenua, kia pai ai tä te tangata 
hono atu ki te ao. Nö reira, koirä te kaupapa 
o tënei wähanga, he matapaki i tä te hangarau 
matihiko tuitui, whatu i te korowai tangata.

Waihoki, ehara i te mea ko tä te hangarau 
he tuitui noa iho i ngä whanaungatanga o te 
iwi Mäori e noho tüäporoporo nei i te ao mö 
te tühonohono noa iho te take, käo. Engari he 
titiro ki ngä hua o ngä ïpae hei kukume mai i 
te reo Mäori, otirä ngä reo mörearea katoa o te 
ao, i te pari o te rua. Me whakatakoto i konei 
ëtahi tauira e whakaatu ana i te ähei o ngä ïpae 
ki te whakakotahi i te iwi Mäori, i te iwi körero 
Mäori anö hoki kia whanake ai. 

Kua takoto te körero, ko te aronga nui o te 
kähui whakarauora reo i ngä tau o mua, ko 

te whakaako o te reo Mäori ki te tangata kia 
mätinitini anö ai te iwi körero Mäori. Heoi anö, 
ko tëtahi raru nui i hua ake i tënei kähui i kitea 
i te wä ka puta ana ngä tauira i te akomanga, 
ko te nuinga käore i whai hoa körero Mäori, ka 
waiho mä Täwhiri-matangi-rau rätou e pupuhi 
ki ngä hau e whä. Nä konä i toko ake te pätai, 
ka rere marara ana ngä tauira körero Mäori, 
me pëhea te whakapümau tonu i ërä taura here 
tangata? 

Ä käti, koinei mäua e toro atu nei ki ngä ïpae, 
arä, ngä paepae o te hangarau matihiko o tënei 
whakatupuranga, kia mana ai te körero, ‘ko te 
räkau whakatuanui i te reo Mäori, koia hoki te 
räkau e pakari anö ai te reo Mäori’. 

Ko tëtahi mahi nui a te hangarau matihiko, 
ko te whakatütü haere i ngä hapori ä-ipurangi, 
nä te mea, käore te nuinga o tätou i te noho ki 
rö papa käinga, ki rö puni. Mö te taha ki ngä 
rautaki whakarauora reo, arä, ërä e whakamahi 
ana i ngä ïpae, kua tipu ake ënei hapori körero 
Mäori ki runga ipurangi. Käore i te aukatia ä 
rätou ‘whakawhitiwhiti’ (ä-kupu nei) e ngä rohe 
tauärai papa whenua, ä, e whakatauira ana i 
te whakamahinga o tëtahi taputapu tämi reo 
Mäori hei taputapu whakaora, whakawhanake 
i ngä rautaki whakarauora reo. Nä konä i tahuri 
atu ai ki te kaupapa ïpae e whai ake nei.

Ngä ïPae me ngä hapori ipurangi 
reo Mäori

Nä Fishman te körero, ka ora te reo i ngä 
whakatupuranga ki te whakapümautia ki roto 
i te käinga, ka mutu, he ariä kua roa rawa e 
tautokotia ana e ngä kökö tatakï, e ngä mumu 
reo katoa o ngä tau e whä tekau kua taha ake 
nei. Waihoki, ko ngä hapori inamata o te reo 
Mäori, arä, ngä marae, ngä papa käinga, kua 
kï pohapoha i te reo Päkehä nä ngä hangarau 
matihiko o te wä. Ko ërä whänau e märö ana ki 
te whakarumaki i ö rätou whare ki te reo Mäori, 
e whawhai ana me ënei hangarau matihiko kua 
tomo atu ki te käinga. Nä, e whakaaweawe pü 
ana tënei ähuatanga i te uara, i te mana o te 
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reo Mäori o ia rä, o ia rä. Koinei te tino mana 
o ngä hangarau matihiko, ahakoa te pai, te nui 
ränei o te reo Mäori o tö whare, mehemea he 
hangarau kei reira, käore e taea e koe te reo 
Päkehä te karo.

Nä konä te hapori ngäkaunui ki te reo Mäori 
i tïmata ai ki te whakamahi i ngä ïpae ki te 
körero Mäori, ki te whakamäori, arä, ka ekea 
atu ënei wähi ko te reo Päkehä te reo matua. 
Mä tënei te mana o te reo Mäori e whakapakari. 

I roto i ngä tau tata kua araara mai ëtahi 
hapori ïpae ki te kawe i te reo Mäori ki ngä 
töpito katoa o te ipurangi, ä, ko te matua o 
ënei paepae ipurangi ko Pukamata. Heoi anö, 
e kitea ana hoki te reo Mäori ki runga o Pae 
Tihau, o Atapaki, o Pae Ähua, o Tiriata. Koinei 
ngä rangatira o te ao o näianei, o te ao o äpöpö 
anö hoki, nö reira, ko te painga atu mehemea 
ka ora te reo i ënei ïpae ä haere ake nei. 

Äpiti atu ki tënei, ko ngä röpü ïpae pakari, 
ko ërä röpü i whänau mai ai i te hirikapo, i 
te moemoeä, i te manawanui o ngä tängata e 
körero Mäori ana. Ehara i te mea he rautaki, 
he kaupapa, he mahere ränei i waihangatia e 
te käwanatanga, käo, i tupu kë i ngä hapori 
köingo ki te reo Mäori. Nö reira, me pëhea kë 
hoki e kore ai e matomato te tupu o ënei iwi 
matihiko ina tupu mai i te whatumanawa o te 
tangata! Ko ngä köhanga reo te tino tauira o 
tënei whakaaro, he mea tupu tënei kaupapa 
rangatira i te ngäkau o te iwi, käore i tatari kia 
tahuri mai te käwanatanga—nä ngä koroua, 
ngä kuia, ngä mätua ngä köhanga reo tuatahi 
i whakarite. I whakamahia e rätou te taputapu 
e kïia nei ko te mätauranga—te räkau kua roa 
e patu ana i te iwi Mäori, i te reo Mäori—
hei räkau whakaora i te reo me te iwi Mäori 
whänui.

Ki te hoki anö ki te whare o te rangahau, me 
äna tikanga, ka whakahuatia ngä kupu ‘virtual 
intercultural bridgework’, me te ‘virtual cos-
mopolitanism’ (Sobre-Denton, 2015). Ko ënei 
momo kupu te waha whakamärama i ngä tüh-
onohono tangata kua tupu mai i ënei ïpae hou, 
arä, he hono i ärahina e te taputapu matihiko. 
Hei tä Gajjala (2012), kua kaha ake tä ngä iwi 

taketake raweke i te ipurangi me ngä ïpae huri 
noa i te ao. Ko te ngäkau Mäori ka whakaae ki 
tënei whakapae a Gajjala, i te mea, inä te nui o 
te mana o te whakapapa, o te whanaungatanga 
o tö tätou ao Mäori, ka ngäwari tä te Mäori 
toro atu ki tëtahi taonga, ki tëtahi hangarau ko 
töna pütake he whiri i ngä taura here i waenga 
i ngä tängata. Ka puta te körero i a Sorrell 
(2013), mö te pai o ngä hangarau matihiko; ‘. . . 
to facilitate intercultural connections among 
friends and intimate partners to meet, develop 
friendships, and maintain contact particularly 
at great geographical distances’ (wh. 166).

Ko te tino raruraru e pä nei ki te reo Mäori, 
ko te noho tüäporoporo a te iwi körero Mäori. 
I te nuinga o te wä e räwaho ana te nuinga o 
te iwi Mäori, heoi anö rä, ahakoa tënei toima-
hatanga ko te ngäkau Mäori e kimi tonu ana 
i ërä taura here e tau ai ia i tënei ao, a käti, ko 
te reo Mäori anö hoki tërä. Ko te tino koha o 
te hangarau ki te reo Mäori ko te tuku i ana 
taura kia toro atu i te ao ka herea, ka whiria 
ki ngä reo tüäporoporo kia kotahi mai anö ki 
raro i te tähuhu kotahi.

Ka mutu, e haere tahi ana ënei mahi katoa a 
ngä ïpae, arä, te whakaora i te reo me te whaka-
pümau i ngä taura here tangata mä te whakarite 
röpü, whakarite whärangi Pukamata. Waihoki, 
katoa ngä hïtori päpori o ënei rä kei runga i 
te ipurangi. Ko ëtahi atu wähi e kitea ana ngä 
huinga tängata matihiko ko ngä paetukutuku 
ä-iwi, ngä rauemi matihiko whakaako reo, ngä 
rangitaki wänanga/törangapü, ngä hautaka 
ipurangi, ä, katoa ënei ähuatanga e whakakaha 
ana i te whakahorapatanga o te mätauranga 
ki ngä iwi taketake whänui tonu. Nö reira kia 
tahuri ake inäianei ki ëtehi körero mö tä te 
tangata tiaki i ö tätou mätauranga matihiko.

Te tiaki i ngä kohinga matihiko o ngä 
reo taketake 

Pupuke ake nei te whakakapinga o te tai 
kikokiko ki te tai matihiko. Ko tëtahi wähanga 
nui o tä tätou waihanga körero e kawea ana i 
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runga ipurangi. He tere ake, he ngäwari ake, 
ä, he iti ake te utu ki te whängai mätauranga 
mä ngä hangarau matihiko, ka mutu, i ënei 
rä ko ngä whare matihiko anake te wähi e 
kitea ai ëtahi o ö tätou mätauranga. Heoi anö, 
koia hoki te take he taonga paraheahea ngä 
taonga matihiko, he ngäwari rawa te panoni, te 
whakakore, te whakangaro hoki, i runga anö i 
te möhio, i ëtahi wä ko taua kape matihiko rä 
te kape motuhake!

I te nuinga o te wä, raru ai ngä kaupapa 
ipurangi taketake i te korenga o rätou e whi-
whi pütea tautoko. Ka kati ana ërä kaupapa 
ipurangi, ka ngaro ngä mätauranga i noho i 
runga i ërä paepae ipurangi, ka motu ränei te 
here, me te ähei o te iwi ki te kuhu atu ki ngä 
pätaka körero rä. Nä reira, pürangiaho ana 
me mätua tiaki ngä mätauranga ka tukuna 
ä-matihiko ki te iwi kia pümautia mö ake tonu 
atu, ä, mä ngä uri e haere ake nei.

Mö te iwi Mäori, ko te oranga o te ahurea 
Mäori kei roto i te tiakanga o öna mätauranga, 
ä, e tika ana me mätua whakarite te tangata i 
tënei rangi tonu mö ngä hiahia o äpöpö. Koinei 
te tüäpapa o tëtahi o ä mäua kaupapa e kïia ana 
ko Tämata Toiere, he paetukutuku, he pätaka 
körero kua whakakïkïngia ki ngä waiata me 
ngä haka kua rangahaua, kua whakaemihia, 
kua tiakina hei tuku ki te iwi whänui.

He tino taputapu te ipurangi hei whakamahi 
mä te iwi Mäori, me te maumahara hoki ki te 
mau tonu te Mäori ki töna mana i te paepae 
nei, mä te Mäori anö te mätauranga Mäori e 
whakairi ki te ipurangi, ki ngä ïpae ränei o te 
ao. Mä te iwi Mäori anö te tuakiri o te Mäori e 
whakatauira ki te ao, ä, koinei tëtahi o ngä tino 
mätäpono o Tämata Toiere. Mä Tämata Toiere 
e whakatauira atu ki te ao me pëhea te rangahau 
tika i ngä mätauranga Mäori, arä, he wähi e taea 
ai e te tangata te toro atu ki ngä whakamahuki 
mö tëtahi waiata, ngä kupu tika, tae atu hoki ki 
te waiatatanga tika o tërä waiata, o tërä haka 
ränei. E ai ki te tohunga rotarota, ki a Albert 
Wendt, ‘We are what we remember; society is 
what it remembers, that’s why we must control 
what we remember—history—and hand that 

on to our children’ (Wendt cited in Sarti 1998, 
wh. 209). 

He mea nui mö tätou, mö te iwi taketake, 
kia möhio tätou me pëhea te tiaki i ö tätou 
körero mä te hangarau matihiko. Hei tauira, 
nä te horapa haere o ngä ïpae—tae rawa atu ki 
tana hono i te iwi tüäporoporo ki te ‘käinga’—
ko te nuinga o tö te tangata hïtori päpori kei 
te kapohia ki runga ipurangi. Nö reira, me 
mätua tiaki ënei hïtori päpori hei taonga mä 
ngä whakatipuranga o äpöpö.

He mahi nui tä ngä ohu ä-motu pënei i ngä 
Whare Pukapuka hei ohu tiaki ähuatanga mati-
hiko. Ko ö tätou whare pukapuka ngä pätaka 
mätauranga o te iwi tangata whänui, ä, ahakoa 
kua rerekë te waka kawe i tërä mätauranga ki 
te marea, e mau tonu ana te hiranga o te tiaki 
i taua mätauranga rä. Mö te iwi Mäori tonu 
e noho ana ki Aotearoa nei, he mahi nui tä 
ngä whare pukapuka ki te tiaki i te reo o te 
tangata whenua. He rautaki hoki tënei mahi ki 
te whakatairanga i te kanorau o te motu, i te 
ngäkau mahaki o te motu, ä, kia taumarutia, 
kia whakamanahia hoki ngä tirohanga a iwi kë.

Tërä anö tëtahi körero a Albert Wendt, 
‘History has everything to do with memory 
and remembering: history is the remembered 
tightrope that stretches across the abyss of all 
that we have forgotten’ (Wendt 1987, wh. 79). 
Ko ngä mahara e kaha whakapümautia ana, i te 
nuinga o te wä, i toko ake i te hapori matua, ä, 
ki Aotearoa nei, ko te nuinga o ërä mahara he 
mea whänau mai i te ao Päkehä. Nö reira, kia 
töaitia te körero i konei, he mea waiwai te tiaki 
i ngä reo taketake mä te hangarau matihiko. Ka 
mutu, ko tëtahi wähanga nui o tënei ähuatanga 
ko te whakauru i ngä tängata taketake ki roto 
pü i ngä tukanga whakahaere e whakamahia 
ana hei kohikohi, tiaki, whakahorapa i ö rätou 
ake mätauranga.

Hei Whakakopani

Nä Tä Apirana Ngata te körero:
E tipu, e rea, mö ngä rä o töu ao;
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Ko tö ringa ki ngä räkau a te Päkehä hei 
ara mö te tinana;

Ko tö ngäkau ki ngä taonga a ö tïpuna 
Mäori hei tikitiki mö tö mähunga,

ä ko tö wairua ki tö Atua näna nei ngä 
mea katoa.

Ko ngä kupu, ‘E tipu e rea’, te uho o te whana-
ketanga o te ao Mäori. Takoto ana te körero 
i a Ngata, e pakari ai te Mäori mö ngä piki 
me ngä heke o töna whakatipuranga, me mau 
pümau ki ngä taonga i heke mai i öna tïpuna 
Mäori, ä, me toro atu ki ërä whanaketanga a 
te iwi Päkehä hei oranga möna. Waihoki, he 
whakahau tënei nä Ngata kia tahuri te Mäori 
ki ngä hangarau a te Päkehä, engari me Mäori 
tonu te kawe i a ia anö i tënei ao hurihuri. Ko 
ngä hangarau matihiko tëtahi o ngä whanake-
tanga e ähei ai te kaupare atu i ngä pätaritari o 
tënei whakatipuranga.

Tërä tëtahi hui iwi taketake i tü ki Poipiripi, 
ko ‘Puliima National Indigenous Language and 
Technology Forum’ te ingoa, ä, i tae atu mäua ki 
tënei hui. Ko te kaupapa o tërä hui, ko ‘Modern 
Ways for Ancient Words’. E whakapono ana 
mäua, koinei pea tëtahi whakamäramatanga 
mö ngä kupu a Tä Apirana, arä, he körero 
hei whakaohooho, hei whakatenatena i te iwi 
Mäori ki te kimi i ngä huarahi, e kïia ana, 
‘modern ways for ancient words’.

Waihoki, ko te tino aronga o ngä kaupapa 
kua whakatakotoria i tënei tuhinga, he whaka-
oho i te whatumanawa o te iwi Mäori kia kawea 
töna ahurea, otirä töna reo anö hoki ki ërä wähi 

ko te reo Päkehä te matua. Ka mutu, kia tomo 
atu ki a Tahora-nui-a-Hiko, te rohe whänui 
e kaha whakapau wä ana ä tätou tamariki. E 
pënei ana te körero nä te mea kua roa rawa te 
hunga e ngäkaunui ana ki te oranga tonutanga 
o te reo Mäori e whai ana i te whakahau, ka ora 
te reo i te käinga, i ngä arero o ä tätou tamariki. 
Ko tä mäua e kï ake nei, anei te whare o ä tätou 
tamariki, he whare matihiko, nö reira, whäia 
kia Mäori tërä whare.

Äpiti atu ki tënä, me waiho mä ënei momo 
whakaaro e whakaaweawe atu, e whakahöhä 
atu ngä mahi a te hunga tauiwi kua tere kapo i 
ä tätou tikanga, i ä tätou haka, i ä tätou waiata. 
Mä tätou anö, mä te iwi Mäori whänui anö ënei 
ähuatanga e whakarite, arä, mä te Mäori anö 
töna ao e körero, e waihanga, e whakahorapa ki 
te aroaro o te ao hurihuri. Ki te tukua a Täne-
rore hei taurekareka noa mä Tauiwi, ka toremi 
ia, otirä tö tätou ao Mäori, ki te korokoro o te 
hangarau. Ki te pukuriri te Mäori, ki te amow-
heke te Mäori i ngä ataata, i ngä pikitia ka iri 
ki te ipurangi, nö tätou, nö te Mäori tonu te hë. 
Kapohia ake ngä räkau a te Päkehä hei oranga 
mö te tinana, ko ngä taonga tuku iho a kui mä, 
a koro mä ka inumia hei whakaora i te wairua. 

Ka whawhai tonu ngä iwi taketake ki ngä 
whakapätaritari kua hua mai i te wähiaotanga 
me te hangarau matihiko, heoi anö tä tätou 
he äta takahi i ngä ara o ërä pätaritari rä kia 
pümautia ko ngä reo taketake, kia tiakina ko 
ngä mätauranga taketake, hei aha, hei oranga 
mö tätou katoa. Takatü ake, Mäori mä, takatü 
ake.
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Rärangi kupu

apohanga ahurea cultural appropriation nö te kupu ‘apo’, mehe tangata pukurua e kapo 

ana i te kai i te tëpu

Atapaki Snapchat

ïpae social media platforms koinei te kupu e kawea whänuitia ana e te hunga 

körero Mäori mö ngä paepae päpäho ä-päpori

kairautanga prostitution nö te kupu kairau, ära, he tangata kua huri ki te 

onioni tangata ki te mahi moni

Pae Ähua Instagram

Pae Tihau Twitter

pakihitanga commercialisation nö te kupu ‘pakihi’, arä, ngä kamupene mahi moni

taiöritehanga homogenisation änö nei nö te ‘tai’ kotahi tätou katoa, arä, he örite 

ngä ähuatanga katoa, käore öna motuhaketanga

tämitanga colonisation

Tiriata YouTube

wähiaotanga globalisation nö te kupu wähiao – kua wähia mai te ao ki te 

tangata, kua ngäwari te rangawhäwhä atu ki ngä 

ähuatanga katoa o te ao whänui

Whakataputapu Commodification
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